
    AGENTUR FÜR SOZIALE UND 
WIRTSCHAFTLICHE ENTWICKLUNG  

AGENZIA PER LO SVILUPPO 
SOCIALE ED ECONOMICO 

  

  
       

  Dekret  Decreto   
    
     

   
 

     

   

Nr.  N. 

 210/2024  

   

   

   

  Betreff:  Oggetto:   
    
     

Regionale Maßnahme zur Unter-
stützung der Sozialbeiträge für Bauern, 
Halb- und Teilpächter 

Gewährung und Auszahlung der 
Beträge an die Erben der verstorbenen 
Anspruchsberechtigten 

02. Verfügung 2024  

Konto 2.3.1.02.01.999 

€ 6.164,45    

 Intervento regionale a sostegno della 
contribuzione previdenziale dei coltiva-
tori diretti, mezzadri e coloni 

Concessione e liquidazione delle 
spettanze agli eredi dei beneficiari 
deceduti 

02° provvedimento 2024 

Conto 2.3.1.02.01.999 

€ 6.164,45         
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Der Direktor der Agentur, welcher die 
folgenden Rechtsvorschriften, Verwaltungs-
akten, Tatsachen und Erwägungen zur 
Kenntnis genommen hat: 
 

 Il direttore dell’Agenzia, preso atto delle 
seguenti norme giuridiche, atti amministrativi, 
fatti e considerazioni: 
 

das Landesgesetz vom 22. Dezember 2009, 
Nr. 11, mit welchem die Agentur für soziale 
und wirtschaftliche Entwicklung der Autono-
men Provinz Bozen, kurz A.S.W.E. genannt, 
als Körperschaft des Landes, mit öffentlicher 
Rechtspersönlichkeit sowie Verwaltungs-, 
Buchhaltungs- und Vermögensautonomie 
errichtet wurde; 

 la legge provinciale 22 dicembre 2009, n. 11, 
con cui è stata istituita l’Agenzia per lo sviluppo 
sociale ed economico della Provincia autonoma 
di Bolzano, in forma abbreviata ASSE, quale 
ente strumentale della Provincia, con perso-
nalità giuridica di diritto pubblico dotato di 
autonomia amministrativa, contabile e patri-
moniale; 

   
den Beschluss der Landesregierung vom 07. 
Juli 2015, Nr. 816, mit welchem das Statut der 
Agentur für soziale und wirtschaftliche Ent-
wicklung genehmigt wurde; 

 la deliberazione della Giunta provinciale del 7 
luglio 2015, n. 816, con cui è stato approvato lo 
statuto dell’Agenzia per lo sviluppo sociale ed 
economico; 

   
den Beschluss der Landesregierung vom 8. 
August 2017, Nr. 874 betreffend „Agentur für 
soziale und wirtschaftliche Entwicklung 
(A.S.W.E.): Genehmigung der Liste der zur 
Verwaltung zugewiesenen Gesetze“; 

 la deliberazione della Giunta provinciale dell’8 
agosto 2017, n. 874 recante “Agenzia per lo 
sviluppo sociale ed economico (A.S.S.E.): 
Approvazione dell’elenco delle leggi affidate in 
gestione”; 

   
das Dekret des Direktors der Agentur für 
soziale und wirtschaftliche Entwicklung Nr. 
544/2023, mit welchem das Budget für das 
Jahr 2024 genehmigt wurde; 
 

 il decreto del Direttore dell’Agenzia per lo svi-
luppo sociale ed economico n. 544/2023, con 
cui è stato approvato il Budget per l’esercizio 
finanziario 2024; 
 

das Regionalgesetz vom 25. Juli 1992, Nr. 7, 
in geltender Fassung, bezüglich "Maßnahmen 
der Ergänzungsvorsorge zugunsten der zu 
den freiwilligen Beitragszahlungen ermächtig-
ten Personen und der Bauern, Halb- und 
Teilpächter" und insbesondere die Art. 14 bis 
17 betreffend die Definition der Rentenver-
sicherung, das Ausmaß der Beiträge und die 
Modalitäten für die Anträge und für die 
Auszahlung; 

 la legge regionale 25 luglio 1992, n. 7 e 
successive modifiche, concernente "Interventi 
di previdenza integrativa a favore delle persone 
autorizzate ai versamenti contributivi volontari e 
dei coltivatori diretti, coloni e mezzadri", e in 
particolare gli artt. da 14 a 17 riguardanti 
rispettivamente la definizione dell'assicurazione 
IVS, l'ammontare del contributo e le modalità di 
richiesta e di pagamento; 

 
die Verordnung (EU) der Kommission Nr. 
2831/2023 vom 13. Dezember 2023, in gelten-
der Fassung, über die Anwendung der Artikel 
107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union auf 
«De-minimis-Beihilfen» und die Verordnung 
(EU) der Kommission Nr. 1408/2013 vom 18. 
Dezember 2013, in geltender Fassung, über 
die Anwendung der Artikel 107 und 108 des 
Vertrags über die Arbeitsweise der 
Europäischen Union auf «De-minimis-
Beihilfen» im Agrarsektor;  
 
das Dekret des Ministeriums für Land-, 
Lebensmittel- und Forstpolitik vom 19. Mai 
2020, Nr. 5591, laut welchem der Gesamt-
betrag an «De-minimis-Beihilfen», welcher 
einem einzelnen Betrieb, der im Bereich der 
primären Erzeugung landwirtschaftlicher Pro-
dukte tätig ist, im Zeitraum von 3 Steuerjahren 
gewährt werden kann, nicht mehr als 
25.000,00 € betragen darf; 
 

  
il Regolamento (UE) della Commissione n. 
2831/2023 del 13 dicembre 2023 e successive 
modifiche, relativo all’applicazione degli articoli 
107 e 108 del trattato sul funzionamento 
dell’Unione europea agli aiuti «de minimis» e il 
Regolamento (UE) della Commissione n. 
1408/2013 del 18 dicembre 2013 e successive 
modifiche, relativo all’applicazione degli articoli 
107 e 108 del trattato sul funzionamento 
dell’Unione europea agli aiuti «de minimis» nel 
settore agricolo; 
 
 
il decreto del Ministero delle politiche agricole 
alimentari e forestali del 19 maggio 2020, n. 
5591, secondo il quale l’importo totale degli 
aiuti «de minimis» concessi ad un’impresa 
unica attiva nel settore della produzione 
primaria di prodotti agricoli non può superare i 
25.000,00 € nell’arco di 3 esercizi finanziari; 
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festgestellt, dass die Pflichten der Registrie-
rung und der Abfragen, die vom Art. 52 des 
Gesetzes Nr. 234 vom 24. Dezember 2012 
und vom Ministerialdekret Nr. 115 vom 31. 
Mai 2017 vorgesehen sind, erfüllt wurden, die 
für die Einhaltung der Bedingungen der 
europäischen Bestimmungen zur Gewährung 
der Staats- oder der De-minimis-Beihilfen 
notwendig sind, wobei der eindeutige Kodex 
der Beihilfe (SIAN-CAR), als auch die einzel-
nen eindeutigen Kodexe der Gewährung 
(SIAN-COR), erhalten wurden und in der 
Beilage – wesentlicher Bestandteil dieser 
Maßnahme – angeführt sind; 
 
weiters festgestellt, dass zur Gewährleistung 
für das Funktionieren des Überwachungs-
systems der öffentlichen Investitionen, jeder 
einzelne Beitrag gemäß Art. 11 des Gesetzes 
Nr. 3 vom 16. Jänner 2003, mit einem einma-
ligen Kodex von Projekten der öffentlichen 
Investitionen (CUP) versehen wurde, wie aus 
dem beiliegenden Verzeichnis – wesentlicher 
Bestandteil dieser Maßnahme – hervorgeht; 

 considerato che sono stati espletati gli obblighi 
di registrazione e di interrogazione previsti 
dall’art. 52 della legge 24 dicembre 2012, n. 
234 e dal decreto ministeriale 31 maggio 2017, 
n. 115, necessari al rispetto delle condizioni 
previste dalla normativa europea per la 
concessione degli Aiuti di stato o degli de 
minimis, acquisendo il Codice univoco interno 
dell’aiuto (SIAN-CAR) nonché i singoli Codici 
univoci interni della concessione (SIAN-COR), 
riportati nell’allegato parte integrante e sostan-
ziale del presente provvedimento; 
 
 
 
considerato altresì che al fine di garantire il 
funzionamento del sistema di monitoraggio 
degli investimenti pubblici ogni singolo contri-
buto è stato dotato, ai sensi dell’art. 11 della 
legge 16 gennaio 2003, n. 3, di un codice unico 
di progetto di investimento pubblico (CUP), così 
come risultante dall’allegato elenco che costi-
tuisce parte integrante del presente provve-
dimento; 
 

das Dekret des Landeshauptmanns vom 16. 
Mai 2017, Nr. 18, in geltender Fassung, laut 
welchem für die ab 2020 eingereichten Anträ-
ge der Betrieb wenigstens 20 Erschwernis-
punkte aufweisen muss (wie sie gemäß Artikel 
13 des Dekrets des Landeshauptmanns vom 
9. März 2007, Nr. 22, in geltender Fassung, 
geregelt sind). Weiters darf der Betrieb nicht 
mehr als 40 Großvieheinheiten und nicht mehr 
als 3 Hektar Obst- oder Weinbaufläche 
aufweisen. Die Höchsteinkommensgrenze für 
landwirtschaftlichen Nebenverdienst beträgt 
28.000,00 €; 

 Il decreto del Presidente della Provincia del 16 
maggio 2017, n. 18, e successive modifiche, 
secondo il quale, per le domande presentate a 
decorrere dall’anno 2020, l’azienda deve 
possedere almeno 20 punti di svantaggio 
(come disciplinati ai sensi dell’articolo 13 del 
decreto del Presidente della Provincia del 9 
marzo 2007, n. 22, e successive modifiche), 
mentre il limite di bestiame adulto è pari a 40 
unità ed il limite di frutteto o vigneto è fissato 
nella misura di tre ettari. Il limite concernente il 
reddito extra-agricolo è pari a € 28.000,00;   
 

   
das Dekret des Landeshauptmanns vom 20. 
Juni 2022, Nr. 16, mit welchem für das Jahr 
2022 der Termin für die Einreichung der 
Beitragsanträge laut Art. 14 des Regional-
gesetzes vom 25. Juli 1992, Nr. 7, auf den 31. 
August 2022 verschoben wurde; 
 

 il decreto del Presidente della Provincia del 20 
giugno 2022, n. 16, con il quale per l’anno 2022 
il termine di presentazione delle domande di 
contributo di cui all’articolo 14 della legge 
regionale 25 luglio 1992, n. 7, è stato postici-
pato alla data del 31 agosto 2022; 
 

das Regionalgesetz vom 27. Juli 2021, Nr. 5, 
Art. 4, mit welchem der Zuschuss auf die 
Rentenversicherung der Bauern – betreffend 
die Gesuche des Jahres 2021 – auf die 
Versicherungsbeiträge der ersten 3 
trimestralen Raten von 2020 berechnet wird. 
Das Gesuch um den regionalen Beitrag 
betreffend die letzte Rate von 2020 wird beim 
Gesuch des Jahres 2022 eingefügt und in 
einer einmaligen Zahlung zusammen mit dem 
regionalen Beitrag für die Versicherungs-
beiträge von 2021 gezahlt; 

 la legge regionale 27 luglio 2021, n. 5, art. 4, 
secondo la quale il sostegno della contribu-
zione previdenziale dei coltivatori diretti – 
relativo alle domande per l’anno 2021 - è 
calcolato sui versamenti contributivi relativi alle 
prime tre rate trimestrali del 2020. La domanda 
di contributo regionale relativo all’ultima rata del 
2020 viene integrata nella domanda per l’anno 
2022 ed erogata in un'unica soluzione insieme 
al contributo regionale riferito ai versamenti 
contributivi del 2021; 
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